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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Пятьдесят первая сессия 

Женева, 19–30 января 2026 года 

  Резюме материалов по Мавритании, представленных 
заинтересованными сторонами* 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека, с учетом периодичности универсального периодического 

обзора и итогов предыдущего обзора1. Он представляет собой краткое изложение 

материалов2, представленных 26 заинтересованными сторонами для универсального 

периодического обзора и изложенных в сжатой форме в связи с ограничениями в 

отношении объема документов. Отдельный раздел посвящен информации, 

полученной от национального правозащитного учреждения, аккредитованного в 

полном соответствии с Парижскими принципами. 

 II. Информация, предоставленная национальным 
правозащитным учреждением, аккредитованным  
в полном соответствии с Парижскими принципами 

2. Национальная комиссия по правам человека Мавритании рекомендовала 

Мавритании ратифицировать ФП-КПИ3. 

3. НКПЧ особо отметила принятие Указа № 043/2006, в котором закреплены 

принципы инклюзии, недискриминации, доступности и участия инвалидов в 

общественной жизни. НКПЧ рекомендовала Мавритании принять постановления о 

выполнении этого указа и улучшить физическую и цифровую доступность для 

инвалидов общественных зданий, транспорта и веб-сайтов4. НКПЧ также 

рекомендовала: a) проводить обучение государственных служащих и работников 

образования по вопросам прав инвалидов; b) привлекать гражданское общество и 

ассоциации инвалидов к разработке и мониторингу политики; c) привести 

национальное законодательство о правах инвалидов в соответствие с Конвенцией о 

правах инвалидов5. 

  

  

 * Настоящий документ выпускается без официального редактирования. 
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4. НКПЧ отметила, что статьи 10 и 11 Конституции гарантируют основные 

свободы. Однако Закон № 2021–004 об ассоциациях заменил разрешительную систему 

на декларативную. НКПЧ рекомендовала Мавритании упростить организацию 

мирных демонстраций, организовать подготовку сотрудников правоохранительных 

органов по вопросам соблюдения прав демонстрантов, прививать культуру 

гражданственности и соблюдать правовые условия, предъявляемые к использованию 

общественных мест. НКПЧ рекомендовала также разработать правовую базу для 

защиты правозащитников и избегать злоупотребления судебным преследованием в 

целях запугивания6. 

 III. Информация, предоставленная другими 
заинтересованными сторонами 

 A. Объем международных обязательств7 и сотрудничество  

с правозащитными механизмами 

5. Центр против убийств во всем мире (ЦПУМ) рекомендовал Мавритании 

ратифицировать Конвенцию о геноциде8. 

6. ЦПУМ, Фонд поддержки средств информации в странах Западной Африки 

(ФСМИЗА), авторы СП4 и СП7 рекомендовали Мавритании подписать и 

ратифицировать МПГПП-ФП 29. 

7. В СП1 Мавритании рекомендовано ратифицировать ФП-КПР-ВК10. 

8. Мавританская ассоциация по поощрению прав человека (МАППЧ) 

рекомендовала ратифицировать Конвенцию МОТ № 189 о правах домашних 

работников11. 

9. Международная кампания за ликвидацию ядерного оружия (МКЛЯО) призвала 

правительство Мавритании подписать и ратифицировать Договор о запрещении 

ядерного оружия12. 

10. Организация «Объединение за права» рекомендовала Мавритании возглавить 

усилия по укреплению Африканского суда по правам человека и народов13. 

11. Ассоциация по защите прав женщин в Мавритании (АЗПЖМ) рекомендовала 

Мавритании снять оговорки к КЛДЖ14. 

12. Европейский центр по вопросам права и правосудия (ЕЦПП) рекомендовал 

Мавритании снять оговорку к статье 18 МПГПП15. 

 B. Национальные рамки защиты прав человека 

 1. Конституционная и законодательная база 

13. ФСМИЗА отметил, что смертная казнь по-прежнему закреплена в конституции 

Мавритании16. Авторы СП4 и ЦПУМ отметили, что понятие «право на жизнь» 

отсутствует в конституции Мавритании. Авторы СП4 и ЦПУМ рекомендовали внести 

изменения в Конституцию, чтобы подтвердить ценность жизни и принцип 

недопустимости убийства, а также отменить смертную казнь17. 

14. В СП4 отмечается, что в законодательстве Мавритании содержится более  

40 законодательных положений о применении смертной казни, многие из которых не 

соответствуют международным обязательствам Мавритании в области прав человека. 

В СП4 Мавритании рекомендовано отменить положения, предусматривающие 

применение смертной казни за преступления, которые не считаются «наиболее 

тяжкими» преступлениями по международному праву, в частности, за 

государственную измену, шпионаж и заговор против государственной безопасности, а 

также положения, касающиеся употребления наркотиков и их незаконного оборота18. 
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15. В СП1 подчеркивается, что борьба с гендерным насилием была в значительной 

степени учтена в законе «Карама», который был принят правительством Мавритании, 

но дважды отклонен парламентом. В СП1 отмечается, что, столкнувшись с таким 

противодействием, правительство в конце концов отозвало данный законопроект.  

В СП 1 Мавритании рекомендовано включить в проект закона «Карама» положения о 

насилии в сети, а также положения о защите жертв, оказании им помощи и возмещении 

ущерба. В СП1 также рекомендуется, чтобы Мавритания в срочном порядке приняла 

закон «Карама» и обеспечила его эффективное применение19. 

 2. Институциональная инфраструктура и меры политики 

16. Национальный механизм по предотвращению пыток (НМП) отметил, что НМП 

был создан на основании Закона № 034 от 20 апреля 2016 года с целью 

предотвращения пыток и жестокого, бесчеловечного или унижающего достоинство 

обращения20. НМП рекомендовал Мавритании: a) предоставить НМП достаточные 

финансовые, людские и материально-технические ресурсы; b) гарантировать 

институциональную и бюджетную независимость НМП; c) создать в составе НМП 

отдел, отвечающий за прием и расследование жалоб и заявлений о пытках, с 

круглосуточной «горячей линией»21. 

17. В СП2 отмечено, что ограниченные человеческие и финансовые ресурсы, 

выделяемые национальной комиссии по правам человека, ограничивают ее 

способность к расширению географического охвата и направлений деятельности. 

Незначительное участие гражданского общества в работе комиссии как в плане 

представительства, так и в плане влияния, не отражает масштабы гражданского 

общества и его реальную роль в деле защиты прав22. В СП2 Мавритании 

рекомендовано внести изменения в устав комиссии, укрепив ее независимость, 

расширив рамки ее представительства, наделив ее дополнительными полномочиями 

по надзору и подготовке предложений, а также предоставив комиссии значительные 

ассигнования, обеспечив при этом подотчетность и транспарентность23. 

 C. Поощрение и защита прав человека 

 1. Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом 

применимых норм международного гуманитарного права 

  Равенство и недискриминация 

18. Африканская комиссия по правам человека и народов (АКПЧН) отметила 

«пережитки» или «наследие» рабства в Мавритании, из-за которых люди 

подвергаются дискриминационному обращению, унижающему их достоинство, в 

частности, в форме физического насилия, психологических пыток, оскорбительных и 

унизительных мер, нарушения свободы передвижения, свободы брака, прав 

собственности, права на здоровье и права на образование24. 

19. Мавританская ассоциация развития на низовом уровне (МАРНУ) заявила, что, 

хотя конституция Мавритании гарантирует равенство перед законом мужчин и 

женщин, неравенство сохраняется в различных областях, включая образование, 

занятость и доступ к руководящим должностям. Патриархальные социальные нормы 

продолжают влиять на положение и возможности женщин, ограничивая их 

самостоятельность и участие в общественной жизни. МАРНУ рекомендовала 

Мавритании реформировать свое законодательство, чтобы гарантировать гендерное 

равенство и равную оплату труда25. 

20. В СП5 отмечено, что закон о гражданстве Мавритании содержит положения, 

дискриминирующие женщин, лишая их равных с мужчинами прав на передачу 

гражданства своим детям и супругам. Эта правовая база закрепляет вредные 

гендерные стереотипы, например представление о том, что личность и гражданство 

ребенка зависят исключительно от отца. Эти дискриминационные нормы подрывают 

самостоятельность женщин, ограничивают их свободу в выборе супруга и угрожают 

единству семьи. В СП5 Мавритании рекомендовано: а) внести поправки в закон о 
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гражданстве для обеспечения полного гендерного равенства в праве передавать 

гражданство детям и супругам; b) обеспечить автоматическое получение гражданства 

детьми, родившимися от мавританских матерей, независимо от гражданства или 

статуса отца26. 

21. АКПЧН, авторы СП9 и Глобальный форум сообществ, дискриминируемых по 

роду деятельности и происхождению (ГФДДП) отметили, что харатины сталкиваются 

с системной дискриминацией во всех сферах жизни, включая политическую сферу, 

доступ к правосудию, рынок труда и основные услуги. Их право на самоопределение 

и участие в общественной жизни по-прежнему сильно ограничено, что приводит к 

отсутствию равных возможностей в мавританском обществе, укрепляя наследие 

рабства27. 

22. В СП8 Мавритании рекомендовано: a) эффективно предотвращать и пресекать 

дискриминационную практику путем проведения информационно-просветительских 

кампаний и использования позитивных мер; b) гарантировать потенциальным жертвам 

дискриминации доступ к эффективным средствам правовой защиты, включая 

возможность получения возмещения; и c) приложить все усилия на экономическом, 

социальном и культурном уровнях для сокращения всех форм неравенства, 

являющихся результатом социальной дискриминации, посредством целевого 

обучения, повышения осведомленности, адресной мобилизации и программ 

поддержки28. 

  Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также на свободу  

от пыток 

23. В СП4 отмечается, что в Мавритании действует мораторий на смертную казнь, 

а последняя казнь была приведена в исполнение в 1987 году. Этот мораторий не 

является официальным, и каждый год выносится несколько смертных приговоров.  

В СП4 отмечено, что в 2024 году к смертной казни было приговорено не менее  

23 человек, что на 18 человек больше, чем в 2023 году, и что по состоянию на конец 

2024 года смертный приговор был вынесен не менее чем 150 лицам.  

В СП4 Мавритании рекомендовано: а) сохранить фактический мораторий на 

исполнение смертных приговоров; b) уделять приоритетное внимание использованию 

альтернатив смертной казни29. 

24. В СП3 подчеркивается, что, несмотря на прогрессивную законодательную базу, 

практика применения пыток по-прежнему широко распространена в Мавритании. 

Авторы СП3 добавляют, что многие граждане подали жалобы на пытки и 

бесчеловечное обращение со стороны сил безопасности или полиции. Авторы СП3 

отметили также, что этот вопрос поднимался в парламенте, но власти 

проигнорировали призывы к правосудию для жертв пыток30. 

25. В СП3 отмечается, что условия содержания под стражей в мавританских 

тюрьмах вызывают крайнюю обеспокоенность. В тюрьмах вместе содержатся 

осужденные преступники, обвиняемые лица, ожидающие суда, а иногда даже 

несовершеннолетние31. В СП3 Мавритании рекомендовано немедленно освободить 

всех произвольно содержащихся под стражей лиц, включая правозащитников, мирных 

демонстрантов и активистов32. 

  Права человека и борьба с терроризмом 

26. В СП6 отмечается, что статья 3 Закона 2010-035 о борьбе с терроризмом 

содержит нечеткое определение терроризма, которое включает «извращение 

фундаментальных ценностей общества и дестабилизацию конституционных, 

политических, экономических или социальных структур и/или институтов нации».  

В СП6 также указано, что люди, обвиняемые в терроризме, могут содержаться под 

стражей в полиции до 45 дней, не будучи доставленными к судье и не имея доступа к 

юридической помощи. Авторы СП6 добавили, что при таком режиме обвиняемые 

подвергаются высокому риску пыток или жестокого обращения. В СП6 Мавритании 

рекомендовано внести изменения в Закон о борьбе с терроризмом 2010 года, чтобы 

обеспечить его соответствие правам человека33. 



A/HRC/WG.6/51/MRT/3 

GE.25-17634 5 

  Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство закона 

27. Африканская комиссия по правам человека и народов (АКПЧН) призвала 

власти Мавритании провести оперативное и независимое расследование и принять все 

необходимые меры, чтобы пролить свет на обстоятельства смерти в пятницу  

10 февраля 2023 года г-на Суви Ульд Джибриля Ульд Шейна, правозащитника, 

который умер в результате жестокого обращения в заключении. АКПЧН также 

призвала Мавританию привлечь к ответственности лиц, совершивших этот 

преступный акт34. 

28. В СП3 отмечается, что до конца 2023 года НМП не вынес никаких 

рекомендаций относительно начала расследования случаев пыток. В СП3 Мавритании 

рекомендовано провести независимое, беспристрастное и тщательное расследование 

всех утверждений о пытках, жестоком обращении и насильственных исчезновениях и 

обеспечить привлечение виновных к ответственности35. 

29. В СП6 отмечается, что с середины 1980-х до начала 1990-х годов, в период, 

который обычно называют «гуманитарным кризисом», значительная часть  

афро-мавританского меньшинства подвергалась суммарным казням, пыткам, высылке 

в Сенегал и Мали, экспроприации земли в обход каких-либо правовых рамок, а также 

дискриминации. В СП6 отмечается, что среди лиц, ответственных за эти преступления, 

были высшие чины военной иерархии, в том числе несколько членов Военного 

комитета национального спасения, которые, как утверждается, лично участвовали в 

пытках и казнях36. 

30. В СП6 отмечается, что в 1993 году власти приняли Закон № 93-23 об амнистии 

сотрудников сил безопасности за любые преступления, которые они могли совершить 

при исполнении своих обязанностей в период с 1 января 1989 года по 18 апреля  

1992 года. В СП6 Мавритании рекомендовано отменить Закон об амнистии 1993 года 

и создать независимую комиссию по установлению истины и примирению для 

установления фактов путем расследования всех нарушений прав человека, 

совершенных в период гуманитарного кризиса37. 

31. Организация «Действия в защиту прав человека в Мавритании» (ДЗПЧМ) 

отметила, что, несмотря на значительный прогресс в области правосудия переходного 

периода, остается ряд серьезных недостатков, требующих неотложного внимания. 

Некоторые вдовы до сих пор не получили компенсацию, несмотря на предпринятые 

шаги. Пострадавшие гражданские и военные лица не получили возмещения  

ни в виде компенсации, ни в виде предусмотренной законом реабилитации.  

ДЗПЧМ рекомендовала Мавритании: a) завершить выплату компенсации всем 

жертвам без исключения; b) создать национальный механизм мониторинга и 

возмещения ущерба с достаточными ресурсами и четким мандатом38. 

  Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

32. ЕЦПП обеспокоен тем, что осуществление права на свободу исповедания 

религии, являющееся фундаментальным правом, закрепленным в МПГПП и ВДПЧ,  

в Мавритании карается смертной казнью. ЕЦПП подчеркнул, что христиане 

вынуждены проявлять осторожность при проведении крещения, поскольку оно 

рассматривается как признак прозелитизма и отступничества39. 

33. ЕЦПП рекомендовал Мавритании немедленно внести изменения в Уголовный 

кодекс и разрешить всем желающим свободно принимать любую религию, а также 

разрешить людям всех вероисповеданий свободно и публично исповедовать свою 

веру, не опасаясь ареста или преследований. ЕЦПП призвал Мавританию принять 

меры к тому, чтобы гарантировать право на свободу религии и вероисповедания для 

всех своих граждан40. 

34. ФСМИЗА отметил ряд нарушений свободы выражения мнений в Мавритании с 

момента последнего обзора в 2021 году, когда власти использовали Закон о 

киберпреступности и Закон о защите государственных символов в качестве 

инструментов репрессий41. ФСМИЗА рекомендовал Мавритании: a) внести изменения 

в Уголовный кодекс и законодательство в области информации и коммуникации, 
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чтобы привести их в соответствие с международными стандартами; b) внести 

поправки в Уголовный кодекс, чтобы исключить расплывчатые положения, 

позволяющие толковать их неправомерно и дискриминационно по отношению к 

инакомыслящим, информаторам в Интернете и другим гражданам; c) обеспечить, 

чтобы сотрудники органов государственной безопасности и должностные лица 

прекратили преследования, задержания и запугивания людей, включая политических 

оппонентов, за реализацию их прав на свободу выражения мнений как в сети Интернет, 

так и вне ее42. 

35. В СП3 отмечено, что, хотя статья 10 конституции Мавритании прямо 

гарантирует свободу собраний, ограничения, налагаемые властями, регулярно 

препятствуют ее реальному осуществлению. Авторы СП3 добавляют, что эти 

ограничения неизбирательно затрагивают негосударственных субъектов, таких как 

законно созданные политические партии. Так, 3 января 2025 года сотрудники 

правоохранительных органов окружили штаб-квартиру партии «Объединение 

демократических сил», препятствуя выходу некоторых ее членов из здания, на фоне 

внутреннего конфликта в рядах партии43. В СП3 Мавритании рекомендовано изменить 

или отменить законодательные положения, чрезмерно ограничивающие свободу 

выражения мнений и мирных собраний, и гарантировать осуществление этих прав на 

практике в соответствии с нормами международного права44. 

  Запрет всех форм рабства, включая торговлю людьми 

36. В СП2 приветствуется прогресс, достигнутый Мавританией в проведении 

правовых реформ и повышении осведомленности в области борьбы с рабством, 

торговлей людьми и современными формами рабства. Однако укоренившиеся 

социальные установки, неэффективное правоприменение и нехватка ресурсов  

по-прежнему препятствуют полному искоренению рабства и торговли людьми.  

В СП2 Мавритании рекомендовано принять следующие меры: a) оказывать поддержку 

жертвам, обеспечивая доступ к образованию, занятости, жилью, медицинским услугам 

и средствам правовой защиты, а также принимать позитивные меры для 

экономической и социальной реинтеграции; b) укрепить правовую и 

институциональную базу путем полного выполнения Трудового кодекса и 

регулирования домашнего и детского труда, а также путем предоставления 

специализированным судам достаточных ресурсов; c) повышать осведомленность и 

добиваться социальных изменений путем проведения непрерывных 

общенациональных кампаний, направленных на изменение общественного мнения и 

содействие всестороннему участию гражданского общества без какой-либо 

дискриминации в борьбе с рабством, торговлей людьми и современными формами 

рабства45. 

37. Организация «Бывшие рабы ⸺ новые граждане» (БРНГ) подчеркнула, что, 

несмотря на прогресс, достигнутый в борьбе с рабством, практическая реализация мер 

все еще является недостаточной, учитывая масштаб и сложность таких явлений, как 

рабство, торговля людьми и эксплуатация. Такие препятствия, как нехватка ресурсов, 

плохой доступ к специализированным судам и неадекватная поддержка жертв, 

ограничивают эффективность предпринимаемых действий46. 

38. БРНГ рекомендует мавританскому государству: a) повысить эффективность 

применения существующих законов о борьбе с рабством и торговлей людьми путем 

надлежащего укомплектования специализированных судов, обеспечения постоянного 

обучения судей и следователей, а также защиты жертв и свидетелей; b) ускорить 

реализацию Национального плана действий по борьбе с торговлей людьми при 

обеспечении достаточных ресурсов и более активного участия организаций 

гражданского общества; c) создать механизм для сбора надежных и 

дезагрегированных данных о всех формах эксплуатации, в том числе в разбивке по 

полу, возрасту, месту жительства и социальной принадлежности; d) создать 

национальный фонд поддержки жертв, предусматривающий оказание 

психосоциальной и бесплатной юридической помощи и экономическую 

реинтеграцию47. 
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  Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

39. В СП2 отмечено, что уровень безработицы в Мавритании является высоким, 

особенно среди женщин и молодежи, а традиционно уязвимые группы населения, 

такие как малоимущие, харатины и темнокожие, сталкиваются со значительными 

трудностями в доступе к рынку труда48. 

40. Ассоциация харатинов Мавритании в Европе (АХМЕ) обратила внимание на 

дискриминацию, которой подвергается община харатинов в плане доступа к 

достойной работе. АХМЕ отмечает, что жертвы рабства, вырвавшиеся из-под ига 

своих рабовладельцев, были оставлены на произвол судьбы, не имея никакой 

квалификации. АХМЕ добавляет, что государство не обучает харатинов профессиям, 

которые позволили бы им выйти на рынок труда. Харатинские предприниматели не 

имеют доступа к кредитам ни в государственных, ни в частных банках49. 

41. АХМЕ рекомендовала правительству Мавритании: a) создать финансируемые 

центры приема жертв и центры профессиональной подготовки для обеспечения 

эффективной интеграции харатинов в мавританское общество; b) ввести систему 

позитивной дискриминации в пользу народа харатинов, чтобы облегчить его 

интеграцию в государственный и частный секторы и тем самым позволить ему догнать 

другие этнические группы; c) прекратить экспроприацию земель, культивируемых  

жителями «адвабов»50. 

  Право на социальное обеспечение и достаточный уровень жизни 

42. В СП2 подчеркивается, что от бедности по-прежнему страдает большинство 

населения, особенно в сельских и отдаленных районах, где государственные услуги,  

в частности в сфере образования и здравоохранения, неэффективны и недоступны 

широким слоям населения51. 

43. В СП2 Мавритании рекомендовано: а) принять конкретные меры по 

обеспечению социальной и экономической справедливости, достижению равенства;  

b) обеспечить действенную мобилизацию внутренних ресурсов, в частности, путем 

разработки более эффективной, прогрессивной и социально справедливой бюджетной 

политики и справедливой и равноправной системы налогообложения иностранных 

инвесторов, имеющих лицензию на разработку природных ресурсов, таких как 

горнорудные ресурсы, с целью борьбы с экономическим неравенством и постепенного 

достижения полных гарантий осуществления экономических, социальных и 

культурных прав; c) обеспечить, чтобы процесс укрепления бюджетной политики и 

формулирования бюджетных предложений был прозрачным и основанным на 

широком участии52. 

  Право на здоровье 

44. В СП2 отмечено, что доля населения, охваченного медицинским 

обслуживанием в виде поддержки, помощи или медицинского страхования, остается 

небольшой, а наиболее крупные семейные расходы — это расходы, связанные со 

здоровьем. В СП2 подчеркивается, что среднегодовая сумма выплат в расчете на 

одного человека составляет всего 57 долл. США, тогда как необходимая сумма, 

установленная Организацией Объединенных Наций для достижения ЦУР 3, 

составляет 112 долл. США. Фактически, на 1000 граждан приходится  

0,39 узкопрофильных врачей и 0,41 врачей-терапевтов. Что касается женщин и их 

доступа к осуществлению права на здоровье на качественном и равном с мужчинами 

уровне, то Министерство здравоохранения приняло несколько позитивных программ 

в интересах женщин. Однако эти разнообразные программы пока не позволили 

преодолеть гендерный разрыв и неравенство. Так, несмотря на все инвестиции и 

стимулирующие меры, медицинские услуги все еще носят патриархальный характер53. 

45. В СП2 Мавритании рекомендовано: а) принять подход, основанный на правах 

человека, чтобы дать гражданам возможность реализовать право на здоровье;  

b) уделять приоритетное внимание здоровью матерей и девочек, а также заботе об 

инвалидах и уязвимых группах населения; и c) расширить охват населения 

медицинскими и социальными услугами54. 
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  Право на образование 

46. Организация «Броукен чок», авторы  СП1 и СП2 отмечают, что, несмотря на 

похвальные усилия правительства Мавритании, набор в начальную школу не 

достигает целевых показателей55. Организация «Броукен чок» заявила, что чистый 

показатель охвата детей в возрасте от 6 до 11 лет школьным образованием остается 

ниже 75 %, что значительно меньше средних показателей как по странам Африки к 

югу от Сахары, так и по арабским государствам. Организация «Броукен чок» заявила 

также, что охват средним образованием в Мавритании остается крайне ограниченным 

и отражает значительный отсев учащихся после окончания начальной школы. 

Мавритания существенно отстает от аналогичных стран региона в области высшего 

образования: валовой показатель охвата образованием составляет всего 5,8 %, что 

является одним из самых низких показателей в Западной и Центральной Африке56. 

47. Организация «Броукен чок» рекомендовала Мавритании: a) увеличить 

инвестиции в программы подготовки учителей, основанные на фактических данных, с 

особым упором на навыки преподавания арабского и французского языков и 

математики; b) создать независимую, прозрачную систему мониторинга 

посещаемости учителей и эффективности их работы в классе с оказанием 

коррекционной помощи в случае выявления недостатков; c) активизировать усилия по 

достижению целевых показателей охвата дошкольным образованием путем 

расширения государственного дошкольного образования, особенно в сельских 

районах и районах с низким уровнем дохода населения; d) принять меры по снижению 

уровня отсева между 4 и 6 классами, включая введение программ школьного питания 

и семейных стимулов и строительство объектов ВССГ; и e) увеличить число школ, 

предлагающих полный цикл начального образования, особенно в регионах с 

недостаточным уровнем охвата, для снижения структурных барьеров на пути к 

завершению образования57. 

  Окружающая среда 

48. В СП2 указано, что Мавритания является одной из стран Сахеля, наиболее 

подверженных последствиям изменения климата, учитывая ограниченные 

возможности страны в области адаптации58. 

49. Комитет по борьбе с последствиями развода и информированию о них (КБПРИ) 

призвал Мавританию продолжать разрабатывать и укреплять свою законодательную 

базу для решения межсекторальных экологических проблем, включая рамки 

адаптации к изменению климата и смягчения его последствий, а также обеспечить, 

чтобы женщины, дети, инвалиды, коренные и местные общины принимали 

полноценное участие в реализации этих рамочных механизмов. КБПРИ призвал также 

Мавританию предпринять шаги по внедрению правозащитного подхода к решению 

проблемы изменения климата, уделяя должное внимание последствиям изменения 

климата для уязвимых групп населения, таких как женщины и дети, и продолжать 

более активно сотрудничать с другими странами в целях повышения устойчивости к 

изменению климата59. 

 2. Права конкретных лиц или групп 

  Женщины 

50. Авторы СП1 и АЗПЖМ отметили, что насилие в отношении женщин остается 

широко распространенным явлением и зачастую не регистрируется60. Изнасилования, 

сексуальные посягательства, ранние и принудительные браки, а также калечащие 

операции на женских половых органах (КОЖПО) по-прежнему распространены, 

особенно в сельских районах. Отсутствие комплексного законодательства, 

криминализирующего все формы ГН, серьезно ограничивает доступ потерпевших к 

правосудию. Сотрудники правоохранительных органов и судебной системы зачастую 

не имеют достаточной подготовки или не проявляют должного внимания к этим 

вопросам. Кодекс о личном статусе предоставляет мужу доминирующие права в браке, 

в частности в вопросах опекунства и развода. Женщины имеют ограниченный доступ 

к опеке над детьми и наследованию в определенных обстоятельствах, что делает их 
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экономически зависимыми. Несмотря на прогресс в области избирательных квот, 

участие женщин в политической жизни остается ограниченным, особенно на 

руководящих должностях. В экономической сфере женщины сталкиваются с 

серьезной дискриминацией в сфере занятости, доступа к кредитам и владения землей. 

Патриархальные нормы по-прежнему сдерживают расширение прав и возможностей 

женщин61. 

51. АЗПЖМ рекомендовала Мавритании: a) принять всеобъемлющий и 

обязательный к исполнению закон о борьбе со всеми формами гендерного насилия, 

включая домашнее насилие, КОЖПО, изнасилование в браке, сексуальные 

домогательства и т. д.; b) реформировать Кодекс о личном статусе, чтобы обеспечить 

равенство мужчин и женщин в вопросах брака, развода, опеки над детьми и 

наследования; c) укреплять механизмы защиты женщин, переживших насилие;  

d) проводить систематическое обучение сотрудников полиции, судей, социальных и 

медицинских работников по вопросам прав женщин и оказания помощи жертвам ГН; 

e) увеличить представленность женщин на политических, административных и 

экономических должностях62. 

  Дети 

52. В СП1 было отмечено, что Мавритания предприняла определенные меры по 

борьбе с наихудшими формами детского труда, в том числе составила перечень работ, 

запрещенных для детей. Однако до сих пор не принято конкретное законодательство, 

соответствующее Конвенции о правах ребенка. В СП1 Мавритании было 

рекомендовано: a) принять законодательство, запрещающее детский труд,  

и обеспечить эффективное выполнение общего кодекса о защите прав детей;  

b) обновить план действий по борьбе с детским трудом на период 2025–2030 годов и 

мобилизовать ресурсы для его реализации63. 

53. МАППЧ рекомендовала Мавритании: a) положить конец детским бракам с 

целью ликвидации всех детских браков в соответствии с действующими законами и 

правилами; b) прекратить практику детских браков и принудительного детского труда 

с целью обеспечения доступа к полному и качественному образованию для всех детей 

в соответствии с действующими в Мавритании законами и нормативными актами в 

этой области; c) бороться с детскими браками, в частности, путем проведения 

информационно-просветительских кампаний среди религиозных лидеров в 

соответствии со статьей 6 Закона № 2001-052 о кодексе личного статуса, которая 

гласит, что «право вступать в брак имеет любое дееспособное лицо, достигшее  

18-летнего возраста»64. 

  Мигранты и просители убежища 

54. В СП7 отмечается, что 11 октября 2023 года был принят закон о въезде, 

проживании и высылке иностранцев (2023–021), который расширил дискреционные 

полномочия органов власти при отсутствии достаточных судебных гарантий. 

Несколько неправительственных организаций выразили обеспокоенность в связи с 

коллективными высылками мигрантов из Западной Африки, иногда вместе с 

гражданами Мавритании, при отсутствии эффективных средств правовой защиты и 

доступа к юридической помощи65. 

55. В СП7 было отмечено, что с 2022 года Мавритания расширяет сотрудничество 

с Европейским союзом в области борьбы с нелегальной миграцией, в частности, путем 

подписания протоколов с «Фронтекс». Эта политика привела к задержанию и высылке 

тысяч мигрантов, в основном из Западной Африки, без доступа к механизму 

обжалования и оценки рисков высылки. В СП7 Мавритании было рекомендовано 

ввести прямой запрет на коллективные высылки, обеспечить индивидуальное 

рассмотрение каждого дела и создать независимый национальный механизм 

предоставления убежища, соответствующий международным стандартам66. 
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  Лица без гражданства 

56. В СП5 отмечается, что дискриминационные положения закона о гражданстве 

Мавритании значительно повышают риск безгражданства среди детей, особенно 

родившихся за границей от мавританских матерей. Этот закон также не содержит 

четких положений о правах детей, чьи отцы не имеют гражданства или неизвестны, 

что подвергает их риску длительного безгражданства67. 

57. В СП5 Мавритании рекомендовано: a) внести поправки в кодекс о гражданстве, 

чтобы обеспечить право каждого ребенка на гражданство, в том числе путем введения 

комплексной гарантии предотвращения безгражданства в тех случаях, когда родители 

сами могут быть лицами без гражданства или не могут передать свое гражданство 

ребенку; b) обеспечить регистрацию всех детей, рожденных в Мавритании, при 

рождении путем предоставления доступа к регистрации рождений без какой-либо 

дискриминации; и провести реформы, гарантирующие независимое и самостоятельное 

право каждого родителя на получение свидетельства о рождении для своего ребенка, 

вне зависимости от пола или семейного положения этого родителя68. 
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